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 الملخص

 طلب استعلاء والزام  وهو على نوعين: -الامر:
 او تسمى الصيغة  الاعلى رتبة الى الادنى رتبة    هو الامر الصادر من الامر:الامر الحقيقي أي الصيغة الاصلية لفعل  -1
الامر المجاايي: تسااااااااااااااتباتم لتوايا  اليلبااه وا وامر يير قاة موا ياة ومجااي اة  هو قروي الامر من مع اا   الحقيقي الى    -2

 معان دلالية واغراض مجاي ة تفوم من سياق الكلام  .
ه اا  عاتأ أنواد دلالياة لفعال ا مر لي اللغاة الروسااااااااااااااياةع التي ام ن أن تعبر عن تاتراااه مبتلفاة من المع ى والتوايا   لى  

 :) التعاء   ال صيحة  الالتماس  الحث  التعوأ   الامر( المباطب مثل
   .ا مر القاطع: ه ا ال ود من الفعل ا مر اُستبتم للتعبير عن التعليماه المباشرأ-1
 . ا مر الاستشاري: للتعبير عن ال صيحة أو التوصية. "من ا لضل الاتصال بوم مُسبقًا".2
 . ا مر العرضي: يللتعبير عن الشكع الالتراضع أو طلب المساعتأ. "ربما ام  ك المساعتأ؟".3
 . الحث )ا مر غير الشبصي(: اُستبتم ه ا ال ود من الفعل ا مر للتعبير عن دعوأ عامة 4

Abstract 

Command: Imperative Mood and Obligation The command can be categorized into two types: 
1 -Real Command (Original Form of Command): This is the command issued from highest 

rank to lowest. 

2- Figurative Command: Used to direct requests and commands in a polite and figurative 

manner. 

There are several semantic types of commanding in the Russian language  

1 -Direct Command: This type of imperative is used to express direct instructions, commands, 

or calls. For example: "Do it!", "Come here."! 
2-Consultative Command: Used to express advice or recommendation.  

3 -Conditional Command: Used to express doubt, assumption, or a request for help. "Perhaps 

you could help"? 

4 -Urging (Impersonal Command): This type of imperative is used to issue a general call to 

action. For example: "We need to work"! 
Введение 
Императив в языке — это форма глагола которая используется для выражения приказов, 

инструкций или просьб. Семантически, императивы могут быть разделены на несколько 

видов в зависимости от того, какой тип коммуникации они передают и какова их цель. 

В русском языке есть  несколоко    формы наклонения глаголов: изъявительное, 

повелительное и условное, глагол повелительного наклонения является одним из 

основных языковых элементов в русском языке, поскольку его широко используют в 

повседневном общении. Этот глагол несет множество значений и отражает языковую 

систему и культуру русского народа. 

Наклонение глагола определяется по форме глагола и контексту, в котором он 

используется. Это значит, что нам нужно только запомнить отличительные черты 

глаголов в разных наклонениях и обращать на них внимание в контексте предложения. 

Сейчас кратко повторим то, что мы узнали о формах глаголов. 

Глаголы в изъявительном наклонении используются для описания реальных действий, 

событий и фактов. Их форма обычно согласуется со временем, лицом и числом. 

Глаголы в условном наклонении используются для выражения возможности, 

предположения, желания, сомнения или условия. Они имеют форму прошедшего 

времени и всегда сопровождаются частицей «бы». 

Глаголы в повелительном наклонении нужны для выражения приказа, просьбы или 

настояния. Они используются во 2-м лице и изменяются только по числу. В 

предложениях с глаголами приказательного наклонения, как правило, нет подлежащего. 
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Определение  глагола повелительного  наклонения: 

Глаголы в повелительном наклонении обозначают действие, 

к которому говорящий побуждает собеседника. 

глагол повелительного наклонения - это вид глагола, 

используемый для указания на действие или просьбу выполнить что-

то. Этот вид глагола особенно отличается своей категоричной 

действительной формой.  

главное значение  императива   в  современном   русском  языке, 

а именно семантика приказа ,семантика просьбы, семантика 

требования, семантика    совета, семантика     инструкции, семантика 

разрешения, семантика заклинания, семантика побуждения, 

семантика   предложения, семантика  запрета, семантика мольба, 

семантика долженствования, семантика призыва, семантика   

уступки, семантика    условия. 

Глагол в повелительном наклонении может обозначать: 

1. просьбу: Пожалуйста, закрой окно. 

2. мольбу: Помоги мне скорее. 

3. распоряжение: Сделайте отчет к концу этой недели. 

4. приказ: Встаньте в строй! 

Структура глагола  повелительного   наклонения: 

Если мы хотим обозначить приказ, просьбу, предложение или 

совет, мы можем использовать глаголы в повелительном наклонении. 

В этом случае глагол должен стоять во 2-м лице единственного 

числа — или во множественном числе для обращения к нескольким 

людям. При этом в большинстве случаев в повелительном 

наклонении мы не используем подлежащее. 

В русском языке глагол в повелительном наклонении может 

иметь две формы: положительную и отрицательную. Отрицательная 

форма образуется при помощи добавления частицы «не», которая 

пишется отдельно от глагола. 
Образование глаголов повелительного наклонения: 

• глаголы повелительного наклонения единственного 

числа образуются с помощью суффикса -И-: напишИ, позовИ, 

выйдИ; 

• глаголы повелительного наклонения множественного 

числа образуются путем присоединения к глаголу 

повелительного наклонения единственного числа окончания 

-ТЕ: напишиТЕ, позовиТЕ, выйдиТЕ; 



 

 

Types Semantics Imperative Verb Forms in Russian Language" 

 )examples Anton Chekhov's works ( 
Lect. Khamees Abdulsattar  Awad 

223 

• глаголы повелительного наклонения могут образовываться и без 

суффикса -И-: дуют – дуй, встанут – встаньте; 

• глаголы повелительного наклонения могут образовываться при 

помощи присоединения частиц ПУСТЬ, ПУСКАЙ, ДА, 

ДАВАЙ к глаголам в изъявительном наклонении в 

настоящем или будущем 

времени: Пусть всегда светит солнце! Давай пойдем в кино? 

Резкий приказ может быть выражен 

использованием инфинитива: Всем встать! Суд идет. 

Орфография! Запомни правописание форм глагола: 

Положить – положИ, положиТЕ. 

Класть – кладИ, кладиТЕ. 

В русском языке глагол повелительного наклонения образуется 

с корнем глагола плюс суффикс "-те" для непереходных глаголов 

(таких как глаголы с окончанием "-ить" или "-еть") и добавление "-и" 

для переходных глаголов. Например, "говорить" (говорить) 

превращается в "говорите" в форме повелительного наклонения.. 

Для выражения вежливой просьбы часто используются слова и 

выражения пожалуйста, будьте добры, будьте любезны. Иногда 

глаголы в форме повелительного наклонения выражают просьбу 

чего-то не делать (не забудьте). 

Форма повелительного наклонения образуется от основы 

настоящего (будущего) времени глагола разными способами: 

Форма множественного числа образуется путём 

прибавления окончания -ТЕ: пригласи → пригласите**, составь → 

составьте, придумай → придумайте. Таким образом, основной для  

При образовании повелительного наклонения необходимо учитывать 

вид глагола: 

• решать → решай (несовершенный вид), решить → 

реши (совершенный вид); 

• надевать → надевай (несовершенный вид), надеть → 

надень (совершенный вид). 

Не менее важно при образовании формы повелительного 

наклонения правильно определять основу и учитывать возможные 

чередования.  

Также необходимо запомнить некоторые сложные случаи 

образования форм повелительного наклонения: 

• поехать → поезжай (не существует форм поехай, езжай); 
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• ездить → не езди (употребляется только с отрицанием; не 

существует форм ехай, ездий и едь); 

Некоторые глаголы образуют форму повелительного 

наклонений без Ь на конце: лечь → ляг-ут → ляг, лягте. 

Внимание! Часто повелительного наклонения 

множественного числа и формы изъявительного наклонения 2-го 

лица множественного числа совпадают в произношении, но разница 

в том, что в глаголах в форме повелительного наклонения суффикс -

И и окончание - 

Существуют и другие способы образования форм 

повелительного наклонения: 

• прибавление частиц пусть, пускай, да к форме 3-го 

лица единственного и множественного числа настоящего и 

будущего времени (если просьба или побуждение адресованы 3-

му лицу): Пусть каждый займется делом.  

• прибавление частицы давай (давайте) к форме 1-го 

лица множественного числа или к инфинитиву (в случае 

побуждения к совместному действию): . Давай составим меню. (В 

предложении частицы пусть, пускай, давай(-те) входят в состав 

сказуемого.)  

В русском   языке   существует   несколько   семантических 

видов   императива, которые   отличаются  семантически, исходя  из   
того,    какую информацию   о действии   или его   окружении  они   
передают.  

Императив может иметь различные виды в зависимости от того, 

какое действие он приказывает и в каком контексте используется. Вот 

несколько видов императива: 

1. Повелительный императив: Это наиболее распространённый вид 

императива, который используется для выражения прямых 

приказов, просьб или советов.  

2-  Прошедший императив: Этот вид императива используется для 

приказов или инструкций, касающихся прошлых событий. Например: 

"Сделайте свою домашнюю работу", "Не опоздайте на встречу." 

3-Запрещающий императив: Этот тип императива указывает на 

запрет выполнения определённого действия. Например: "Не курите 

здесь", "Не входите без разрешения." 
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4-Предписывающий императив: Используется для назначения 

обязательных действий или процедур. Например: "Заполните анкету", 

"Подпишите здесь" 

5-Советующий императив: Этот вид императива предлагает совет или 

рекомендацию, но не обязательство. Например: "Попробуйте этот 

новый рецепт", "Постарайтесь больше спать." 

Каждый из этих видов императива может использоваться в 

различных ситуациях для передачи различных оттенков смысла и 

целей.                     
Значение глагола повелительного наклонения 

1-  Повелительный наклонение: Этот вид императива используется 

для выражения прямых указаний, приказов или приглашений. 

Например: "Сделай это!", "Приходи сюда."! 
2-  .Советский наклонение: Используется для выражения совета или 

рекомендации. Например: "Лучше позвони им заранее." 
3 -Проблемный наклонение: Используется для выражения сомнения, 

предположения или просьбы о помощи. Например: "Может быть, ты 

мог бы помочь."? 

4-Побуждение (безличный наклонение): Этот вид императива 

используется для выражения общего призыва к действию. Например: 

"Надо поработать."! 
Вопрос о категории наклонения до сих пор представляет собой 

одну из сложных проблем для лингвистов. Среди исследователей нет 

единой точки зрения относительно определения категории 

наклонения.  

Императив в современном русском языке представляет собой 

грамматическую форму, которая используется для выражения 

различных семантических оттенков. 

1. Семантика приказа:  

«Приказ –письменное или устное распоряжение начальства, 

обязательное для исполнения подчиненным, являющееся для них 

законом и подлежащее беспрекословному выполнению 

(Л.Л.Нелюбин,1989,с.24). 

В произведениях  А.П. Чехова  мы  наблюдаем  соблюдение  

субординации  при  произнесении  приказания. Например, в рассказе  

«Злоумышленник »  приказы  отдает   следователь  злоумышленнику 

(«Молчи!) или  подчиненному  («Увести его »), в рассказе «Хамелеон 

»  приказ  отдает   околоточный  обычным    прохожим. Несоблюдение   
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субординативных   отношений    при произнесении   приказа   

вызывает   неприятие  со   стороны  слушающих, например, в  рассказе 

«Палата  №6 » приказы  отдает  почтмейстер, быший   кавалерист. 

2-Семантика просьбы. Может использоваться для выражения 

вежливой просьбы. Пример: "Пожалуйста, открой окно." 

Просьба имеет прямой и косвенный  способы выражения. В русском 

языке при прямом способе просьба выражается эксплицитно 

императивными и декларативными конструкциями [Ларина, 2009: 

214].   Русский  императив  является немаркированным способом 

выражения просьбы,  охватывая все уровни вежливости, и имеет 

разную коммуникативную интенцию, различаясь той или иной 

степенью вежливости. Императивные высказывания организуются 

при помощи глагольной формы повелительного наклонения 2 лица 

(Помоги мне, пожалуйста): «Оставь, пожалуйста!» (Новогодняя 

пытка) . 

Перформатив прошу имеет в русском языке разную 

прагматическую окраску: выражает категоричность, официальность, 

холодность [7: 204]. Полагаем,  этому может способствовать его 

разное положение в предложении (препозитивное, постпозитивное).  

 Косвенный способ  выражения просьбы является одной из 

стратегий дистанцирования. С возрастанием косвенности 

иллокутивная интенция просьбы ослабляется, давая возможность 

адресату  право выбора.  

Косвенная просьба выражается вопросительными и 

развернутыми высказываниями. Т.В.Ларина разделяет 

вопросительные высказывания на объективно-ориентированные и 

субъективно-ориентированные.Объективно-ориентированные 

вопросы представляют собой просьбу о действии или  возможности 

совершить действие; субъективно-ориентированные вопросы − 

просьбу-разрешение, то есть вопрос адресанта о разрешении 

совершить действие [Ларина, 2009: 225]. Просьба о действии может 

оформляться при помощи глагола будущего  времени. 

Просьба  направляется «снизу вверх», исходит от лица 

стоящего по положению, социальному статусу, чем  слушающий, или 

«по горизонтали», то есть при отсутствии соподчиненных 

отношений. 

-Дайте  я  посмотрю   на   вас.(Чайка .с.311).Не провожайте, сама 

дойду ...дайте воды (Чайка .с.312). 

К речевому  акту просьбы примыкают этикетные формулы, 

выполняющие контактоустанавливающую функцию. Это слова 

скажи, скажите, слушайте, послушайте:  

Скажите, пожалуйста, где   я  могу   найти  здесь  почтовых  

лошадей?  (Унтер -пришиьев.с.4);).Скажи, что  я  просил   ( Палата  
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No .6 .с.96 ).  Скажите   мне, ну, что  там  нового? (  Палата  No .6 

.с.99 ). Скажи, что я  прошу  его  пожаловать. ( Палата  No .6  .с. 121). 

Скажите  мне, (Учитель.с.168).  

3-Семантика требования: Используется для выражения требования 

или необходимости. Пример: "Предоставьте документы." 

Требования могут   предъявляться  в   институциональной, так   и  

 межличностной сферах общения, при этом не имеет 

принципиального значения, каков социальный статус лица, 

выступающего с требованием, потому что требовать исполнения 

каких-либо действий могут как лица, занимающие определенное 

место (выше/ниже) в социальной иерархии, так и лица, не связанные 

друг с другом субординативными отношениями.  

Так, требование может быть направлено:  

1) «сверху  вниз», так же, как и приказ, например, от командира к 

подчинённому, от директора к служащему.  

2) «снизу  вверх», так же, как и просьба, например, от подчинённого 

к  командиру, от служащего к директору и т.п.;  

3) «по горизонтали», так   же, как и     просьба,  например,   требования, 

которые могут предъявить друг другу супруги, пассажиры, 

покупатели,служащие, партнеры в какой-либо игре и т.п.  

4  -Семантика совета: Может использоваться для дачи совета или 

рекомендации. Пример: "Не забудьте позвонить." 
Совет может быть направлен : 

1) «сверху вниз», так же, как и приказ, например, от командира к 

подчинённому, от директора к служащему, от родителей к детям, от 

учителя к ученику и т.п.;  

2) «по горизонтали», так   же, как и     просьба,  например,   требования, 

которые могут предъявить друг другу супруги, партнеры в какой-

либо игре и т.п.  

В соответствующих конструкциях при выражении совета 

используются глаголы несовершенного вида. 

.Будь  с ним   ласков. (Чёрный  монах.с.146). Добродетелью    

украшайтесь>>.( Жалобная     книга.с.27). Успокойтесь (Палата  No 

.6 .с. 97). Ах ,как    вкусно !   Ты попробуй! (Крыжовник.с.215). 

В произведениях А.П. Чехова семантика совета может соединяться с 

семантикой запрета. Это в основном глаголы негативной семантики, 

когда говорящий предупреждает о нежелательном действии, советуя 

определенную линию поведения. В этом случае используются 

глаголы несовершенного вида. 

Не бойтесь, никто   не   войдет ( Чайка. с  .311).  Не     беспокойтесь  

(Чайка. с.314) . 
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 4-Семантика инструкции: 

Используется для дачи указаний или инструкций. Пример: 

"Следуйте этому маршруту." 
Инструкция  может быть направлена  

1) «сверху вниз», так же, как и приказ, например, от командира к 

подчинённому, от директора к служащему, от родителей к детям, от 

учителя к ученику и т.п  

2) «по горизонтали», так   же, как и     просьба,  например,   требования, 

которые могут предъявить друг другу супруги,  партнеры в какой-

либо игре и т.п. Ничего ,ничего,коллега, не  унывайте...будет вам 

тень наводить( палата  No .6.с.115). 

5. Семантика заклинания: Используется для выражения 

волшебных или мистических приказов. Пример: "Слушай меня, 

дух"! 

Семантика заклинания может присутствовать в синтаксической 

структуре предложения, в которой присутствует восклицательная 

частица чтоб и отрицание:   Чтоб   мне  не  было  счастья  ни  на  этом, 

ни  на  том  свете ! (  Душечка. с.240). Накажи   меня   господь  , 

пошутил ! !(Пересолил.с.51). Накажи   меня   господь  , пошутил ! 

!(Пересолил.с.51). В рассказах А.П.Чехова  в речи героев 

встречаются соответствующие фразеологизмы, имеющие характер 

заклинания. 

Не  дай  бог со  мной  связаться. (Пересолил.с.49).  Дай  бог...я за  

тебя  очень(Черный   монах .с.127).  Ну, Дай бог ...Дай  бог... 

забормотал   он (Черный   монах .с.127). Ну, а  если ,не дай бог, она 

выйдет  замуж  (Черный   монах .с.132).    

8-Семантика побуждения. 

Может использоваться для побуждения к действию. Пример: 

"Давайте начнем." 
 Форма 1 лица мн. числа выражает побуждение к совместному 

действию, участником которого является и сам говорящий. Она 

образуется с помощью частиц давай, давайте + инфинитив глаголов 

несовершенного вида (давай, давайте + петь, танцевать, 

играть) или  форма 1 лица мн. числа изъявительного наклонения 

глаголов совершенного вида.  

  Давайте  же  поговорим. ( Ионыч. с. 236).  Так  вот  и   давайте  

заводить   другие   порядка! ( Палата  No .6  .с. 107) .Но  давай   

говорить  не  обо   мне. (Черный   монах. с.137 ).Но  давай   поговорим   

о  чем - нибудь   другом. (Черный   монах .с.142  
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Соответствующие формы, выражающие совместное действие, 

приобретают дополнительное значение приглашения. Перестанем    

же     спорить. (  Дом  с  мезонином.с.193). Пойдемте    к   Алехину. 

Тут   близко - пойдемте.(Крыжовник.с.209).  

 Этикетными формами, выражающими  побуждение, являются 

повелительные формы  позвольте.  извольте, которые могут иметь 

следующие значения: 

1) Возражения: 

Позвольте,  позвольте, Петров.( Учитель   словесности .с.165). 

Позвольте ...продолжал   Никитин.  ( Учитель   словесности. с.172). 

Позвольте ,что же   что такое ? (Человек   в   футляре .с. 204 ). Нина. 

Позвольте, но   разве это  вдохновение? ( Чайка  .с  .290). 

В эту группу входит императив  постойте, который так же выражает 

несогласие с мнением собеседника. 

Постойте, остановитесь, Никитин. здравствуйте (Учитель 

словесности .с.172).   Постойте, не   ложитесь! ( Учитель   словесности. 

с.173). 

2) Согласия: 

Извольте, я  приведу    вам  примеры..( Учитель   словесности. с.166). 

3) Вопроса о возможности совершить действие 

   Позвольте и   мне  прийти  вечером. (Три    сестры. с.330). 

Позвольте   вас    спросить. (   Вишневый   сад . с.394\)  Папа ,позволь   

мужу  взять  лошадь ! (Чайка. с  .308) 

4) Этикетной формулы 

Позвольте  пожелать  вам  спокойной  ночи .(Крыжовник 

.с.216). Вот   позвольте  вам   представить. ( Три    сестры. С.279). 

Позвольте  вас  спросить, доктор. (Чайка. с  .305). 

9-Семантика предложения 

Используется для выражения предложения о совместной 

деятельности. Пример: "Пойдем вместе.". 
Это может быть форма первого лица множественного числа будущего 

времени: «пойдёмте», «возьмём», «встанемте».  

1. Господа, возьмём Петра Дмитрича на буксир! – крикнул кто-то. -

На буксир! На буксир! – подхватили остальные. ( «Именины») 

2.  Аня. Пройдёмте здесь. («Вишнёвый сад») 

3. Аркадина (Маше). Вот встанемте. («Чайка») 
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Предложение предполагает возможность совместного действия 

говорящего и адресата, поэтому выражается в более мягкой форме, 

чем инструкция, но более эмоциональной, чем побуждение. 

Предложение не предполагает немедленного исполнения 

распоряжения, а потому прямое указание здесь может быть смягчено.  

Попова. Извольте убираться вон! («Медведь»).  

Для выражения семантики предложения в чеховских текстах 

используются характерные для языковой ситуации того времени 

глаголы «извольте», «позвольте», «пожалуйте». 

10 -Семантика запрета: Может использоваться для выражения 

запрета на выполнение действия. Пример: "Не трогайте"! 

 этот вид категорического социально обусловленного 

побуждения, направленного «сверху вниз», отличается от приказа и 

команды «спровоцированностью» побуждения, он реализуется 

только как реплика - реакция, причём в отличие от разрешения 

запрещение представляет собой отрицательную реакцию: говорящий 

не позволяет адресату совершить действие в соответствии с его 

(адресатом) намерением.  

 Для выражения запрещения с частицей не может употребляться 

не только императивная не смей(те), но и инфинитивная форма 

глагола сметь. Не сметь может употребляться в сочетании с 

инфинитивом или самостоятельно. Наташа: - Не сметь меня 

раздражать! Не сметь! (Три сестры). 

 Для выражения запрещения может употребляться форма 2 лица 

единственного и множественного числа настоящего времени 

изъявительного наклонения глагола сметь. «Не смейте вы мне 

предлагать деньги! — крикнул доктор и смахнул на пол бумажки» 

(Врачи). Итак, запрещение представляет собой «отрицательное» 

побуждение. В силу этого способно вступать в неоднозначные 

соотношения с другими возможными побудительными 

интерпретациями. Отмечаются следующие ситуационно- 

обусловленные разновидности запрета:  

1) безапелляционный запрет;  

   Не  говорите    со  мной    (Три    сестры. С.341 ).   Не говори, 

не говори ( Вишневый   сад. с.377 ).Слушай,   пожалуйста, не    читай  

!  (Черный   монах .с.131 ). А   вы  не   слушайте   (Черный   монах 

.с.145 ). Не   смейте. (Три    сестры . С.328 ) 

2) запрет, аргументированный альтернативными действиями;  

Не    провожайте, сама   дойду... дайте    воды   (Чайка. с  .312).  
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3) запрет, ограниченный определенными обстоятельствами;  Не   

задавайте    вопросов...я   устала .(Три    сестры  .С.346  ). быть выходи 

( Маска .с. 35. Не  говорите  так  ( Попрыгунья. с. 6 3 ).  

4) запрет, содержащий совет: Не   плачь  ( Чайка  .с  .297 ).Не бойтесь, 

никто   не   войдет ( Чайка  .с  .311 ). 
11-Семантика мольбы: Может использоваться для выражения 

умоляющей или упрашивающей просьбы. Пример: "Пожалуйста, 

помогите мне." 

Семантика мольбы может быть направлена:   

1) снизу  вверх», так же, как и просьба, например, от подчинённого к  

командиру, от служащего к директору и т.п.;  

2) «по горизонтали», так   же, как и     просьба,  например,   требования, 

которые могут предъявить друг другу супруги, пассажиры, 

покупатели,  

служащие, партнеры в какой-либо игре и т. 

-- Верьте, верьте мне, умоляю вас... -- говорила она. -- Я люблю 

честную, чистую жизнь, а грех мне гадок, я сама не знаю, что делаю. 

Простые люди говорят: нечистый попутал. И я могу теперь про себя 

сказать, что меня попутал нечистый. (Дама с собачкой). 

Значение мольбы передается в контексте, оно содержится в 

лексическом значении глагола: Об одном прошу, не    мучьте меня !  

больше   мне  от  вас  ничего не   нужно   ! (Попрыгунья. с.66).  
 Значение мольбы может усиливаться при использовании 

глагола  перформативного  глагола  просить, оставить. Оставьте 

меня, прошу вас (Черный монах. С.134). 

2. Семантика  долженствования 

3.  Используется для выражения необходимости или обязательства. 

Пример: "Следует выполнить указания ." 

 Модальность повелительного наклонения в наибольшей 

степени проявляется в предложениях, выражающих 

долженствование: Хочешь- не хочешь ,живи... (Чайка.с.271).(должен 

жить) 

  С этим значением связан оттенок недовольства. Практически это 

значение выходит за рамки повелительного наклонения.  

  Императив может выражать значение отрицания в так 

называемой мнимоутвердительной конструкции. В этом случае 

императив имеет значение действия, которое отрицается и которое, 

кроме того, не должно осуществляться. В произведениях А.П. Чехова 

это единичные случаи.  

13-  Семантика призыва: Может использоваться для призыва к 

действию или участию. Пример: "Поддержите нашу инициативу." 
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 сочетается с семантикой просьбы и совета и отличается от нее 

большей категоричностью: говорящий  настоятельно советует 

совершить действие в интересах собеседника:  

 Дайте, голубчик,  слово, что  вы  будете  слушаться .(ПалатаNo 

.6 .с.117). Так вот и давайте заводить другие порядки (Палата № 6. С. 

107). Согласитесь,   могли   быть   дурные   влияния (Ионыч.с.227). 

Будь  ты  тоже  трезва, будь  умна, (Чайка.с.298). 

 При выражении призыва может использоваться сослагательное 

наклонение в значении повелительного, оно выражает совет.   

14-Семантика уступки: Используется для выражения уступки или 

согласия. Пример: "Пусть будет по вашему." 

Это значение, являясь разговорным, выходит за грани 

повелительного наклонения и обозначает  вынужденность действия 

Как  пришёл  со    службы ,так  с  той   поры   хоть    из   села  беги- 

замучил  веек! (Унтер   Пришибеев. с.45). 

15-Семантика разрешения: 

 может относиться к процессу или методам разрешения 

конфликтов, особенно в системах управления версиями или 

распределенных системах. В этом случае "семантика" относится к 

тому, какие правила или  алгоритмы  используются  для разрешения 

конфликтов, возникающих при слиянии изменений в различных 

версиях или ветках программного кода 
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Заключение 
    В конце данного исследования мы приходим к выводу . 
Повелительный наклонение: Этот вид императива используется для 

выражения прямых указаний, приказов или приглашений. 
1- Семантика просьбы. Может использоваться для выражения 

вежливой просьбы. 
2- Семантика требования: Используется для выражения требования 

или необходимости. 
3- Семантика приказа: «Приказ –письменное или устное 

распоряжение начальства, обязательное для исполнения 

подчиненным. 
4- Семантика совета: Может использоваться для дачи совета или 

рекомендации. 
5-Семантика предложения  Используется для выражения 

предложения о совместной деятельности. 
6- Семантика заклинания: Используется для выражения волшебных 

или мистических приказов.  
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